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OBSERVATIONES CIUTICAE 

1N 

AESCUINIS ORATIONES. 

scnipsn H. 6. HAMAKER. 

(Conlinuanlur ex VII. pag. 475). 



in Ctesifhonteh. 

% 3. tovtov ol Tyv iroXnetxv ovxhi xotvijv «AA' Xblxv XVTWV 
^yovftevoi ehxt xireiXov<riv elgxyyixxetv. Post xveiXeTv non 
praesens tempus sed fulurum requiritur; itaque scribendum 
eUxyyeXeTv. 

§18. Tovq Upixg xx) TXi lepelxq iirevMvove elvxt xeXeiei i 
vifto? — Toiis tx yipx fdvov Xxftf3ivovrx(. Apud Graecos yipx 
sunt munera sive honores, qui summis viris praecipui tri- 
buuntur. Haec vox in bunc locum, ubi de muneribus huius 
generis sermo esse nequit, vitio irrepsit. Corrige Upi, sacra; 
haec enim in manus pontificum traduntur et horum ratio iis 
reddenda est. 

§ 19. irxi.iv tovs rpinipxpxov? virevMvovs elvxi xeXevet b v6' 
ftog oi tx xotvx 1ix%eipia-xvTX<;, — <$AA' bftoXoyovftiva? tx$ 
Tarpipx? oMxq eU rqv irpbs vfix? xvqKaxiTX? QiXortftixv. 
Participia hx%etplvxvTxt; el xvnXux6rx$ ad normam ceterorum 
(v<pxipev(tivovs , xxtxtiHvtxg , etc.) corrigenda sunt , ut scriba- 
tur praesenti tempore hxxetpl^ovrx? et dvx\io-xovrx9. 

§21. ipxhv vire&tvvov, (pwt, (ih xTo^fteTv. Nomen <Sp- 
xw ab interpolatore insertum est. Qui rationibus reddendis 
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obnoxii eranl , omnes vetabantur xiro^fielv , etiam si dudum 
magistratu abiissent. Ipse Aescbines bominem inducit clarai- 
tantem : u 'tipxxten; , oti *jp%x, fii) xirodtHifou ; Itaque vox 
&PX& . q ua conservala lex ad eos tantum perlinebil , qui mu- 
nere etiam funguntur , necessario delenda est. 

§ 22. xx) irus o ye fui$h Xxfiuv /ttijS' xvxXuaxs xiroiaet 
hiyov T\j\ iriXet ; xvto? inro$xM.et xx) "Si&xaxet o vo/tag & %pti 
ypxQetv. Verba x %p*i ypxcpetv abundant et ab Aeschinis 
inanu profecta non sunt. Post ^thxaxet o vifio? nihil addi opus 
est ; apparet enim , quae in proxima quaestione leguntur ver- 
ba tus xTohet hiyov t% irixet; intelligi. Praeterea verbum 
ypxtpeiv , quo interpolator utilur, hac in re adhiberi non so- 
let ; dicunt enim hoyov iyypx(peiv. 

§ 27. tovtuv vfitv xvtov AyftoaSevyv xx) KTtjtrtCpuvTx 
(ixpTvpx? irxpet-ofzxt. In his verba xx) KTWtipuvTx expun- 
genda sunt et scribendum ftxpTvpx. Solus enim Demosthenes 
testis est in psephismate. Verba xx) KTtjo-tcpuvrx a sciolo in 
margine adscripta indeque in textura translata sunt. Hinc fa- 
ctum ut non in omnibus libris eodem loco legantur et tres 
adeo codices ekl. singularem numerum habeant, in quibus 
est : tovtuv vfiTv xvtov AtiftoeQivtiv ftxpTvpx xx) KtwiQuvtx irx- 
pi%oftxt. 

§ 36. olo-ovo-t ie e\$ tyjv iiroXoyixv rbv Aiovvoixxh vi/tov xx) 
XpfaovTXt tov viftov ftipei rtv) xi.iirTOVTeg tyiv xxpixatv vftuv xxi 
irxpi%ovTxt vifiov oiiZh Trpocyxovrx Tyie tjj ypxty% jctI. Aper- 
tum est verbis oiuoviti 3s elc tyiv xTroKoyixv tov Atovvatxxov vi- 
f&ov et xx) irxpiliovTxi vi/*ov offih irpo^xovTx TjjSs t% ypxtpy 
eamdem legem significari et ridiculam his contineri tautolo- 
giam. Haec aulem inde nata est quod quum verba ofoh irpoc- 
inxovTx TjjS« Tjj ypx(p% primitus legerentur post tov Aiowatxxov 
viftov sed scribarum incuria loco suo mota et negligenler post 
verba xhiirTovTec rijv xxpixtriv vftuv posita essent , mox verba 
xpt.) Txpi^ovTxt vifiov interpolata sunt ab aliquo, qui boc modo 
sententiam restitui et omnia redinlegrari posse putaret. Lo- 
cus enim, ut ab Aeschine scriptus est, hanc formam habuisse 
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videtur: diaouat 3« e\c tMv iiroXoyixv rbv Atovuirtxxbv viftov ou- 
h~sv irpocyxovTX tjjSs t% ypxQiji , xx) xpfoovTM rou viptou (iipet 
rtv) xhsirrovrec r>jy ixpoxstv uftuv xre. 

% 39. tov 5' iiritrrxr^v ruv irpoe&puv "itxxeiporovixv iitivxt 
Ty "Svifiu xx) touc ftsv ivxtpsTv ruv viftuv robe 21 
xxrx\si7retv , oiruc &v ele % viftos xx) ft>i Trteiouc irep) exx- 
o-rvie Ttpx^eug. Ut hic locus hodie vulgatur, infinitivis ivxi- 
peTv et xxrxXeiiretv idem subiectum est, quod verbo Ifiivxt, et 
imo-TXTt}? suffragium quidem dat populo sed tamen ipse leges 
aiias rescindit alias confirmat. Quam absurdum hoc sic plu- 
ribus oslendere opus non est. Locus ab inlerpolatore corrup- 
tus est, qui ridicule infersit verba xx) rovg ftev ivxtptTv ruv 
viftuv roue 3s xxrxteiire iv , quae nullam inlerpretationem ad- 
mitlunt. Homo sententiam, quam animo eius obversatam 
esse puto, his verbis enuntiare debebat : hxxetporovixv htiivxi 
t$ iijftu , rivxc (tsv xph ivxtpeTv ruv viftuv , rlvxg $h xxrx- 
heiiretv. 

§ 43. ol iwiyopeuovro ivuiriov xirivruv ruv 'EAAtjyav. Vo- 
cabulum ivuirtov apud Atlicos pro ivxvriov in usu non est. 
Corrigendum ivxvrlov. 

§ 45. orxv ouv xiroo^eii-y roTe (tev uirb Ttje (3ouKijc <rre(pxvou- 
ftivota eU to (ZovXeuTVjpw ivxpptjSijvxt , roTa 3' uirb rou hyjfzou 
<rre(pxvou(iivoie eic rijv ixxhyslxv , roTg 3' uwb ruv "hvifunuv trre- 
cpxvou/tevois xx) (puXsruv iireliry (tv) xypurreaixt roTg rpxyu- 
2oTg , — Trpoqxireiwy 3' iv t£ viftu , (t\& uir' xWou (tviSevbg 
iyxxtfpurreo-Sxt, iwoutrtie (2ovMjs xx) Stjftov xx) <pu- 
A«tc2i/ xx) tiviftoruv, — orxv 3i rte txutx icpity, ri rb xx- 
TX\et7rifieviv ierrt , irkiiv ot %evtxo) <rre<pxvoi ; Verba roTc rpxyu- 
ioTc insiticia sunt; neque enim in thealro coronam a populari- 
bus vel tribulibus dalam renuntiari licebat, nec alius locus 
dabatur: lex igilur rem plane prohibebat et verba roTc rpxy. 
expungenda sunt. Spuria esse etiam inde apparet, quod ar- 
ticulus perperam additur; Graeci enim dicunt quidem rpxyu- 
ioTc ivxxytpirrstv vel rpxyu%oTg xxtvoTg , sed toTc rpxyutoTg hoc 
sensu numquam dixerunt neque dicere poluerunt. Sed leve 
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hoc est prae turpi interpolatione , qua sequentia depravanlur. 
Neminem latebit infinitivum ivxKypvTrso-Qxi post verba ^S' vir' 
uxxou pvfrtvis abundare et hic nihiio raagis requiri quam su- 
pra in § 44. infinitivus ivxyopsvso-dxi. Forte tamen erit, qui 
hoc tueatur et liberum fuisse contendat Aeschini infinitivum 
apponere, quoniam plura verba quam supra intercedant; sed, 
ut hoc demus , quid faciet sequentibus , imirm fiovktjg kx) 
lyil&ou kx) (pvXeruv %») ^fiOTuv , absente senatu et populo et 
popularibus et tribulibus ? Haec enim sensu cassa sunt et 
nulia ratione defendi possunt. Dicam quid mihi videatur. 
Lector aliquis haec in margine scripsit, ut inlerpretaretur 
proximum , otxv 5i t/« rxvrx icpiky : Aeschinem enim prono- 
mine t«0t* coronas populi ac senatus, popularium ac tribu- 
lium designare videbat , sed parum accurate , quum deberet 
scribere: exceptis coronis senatus et populi etc. , ipsum sena- 
tum et populum etc. substituit et verbo («Vouotk) usus est, 
quod hoc sensu non usurpatur et Aeschini hic adhibere in 
mentem numquam venisset. Librarii postea annotationem e 
margine in lextum translulerunt atque ita senlentiam pessum- 
dederunt. Ego et haec et infinitivum ivxmipvrreo-^xi expun- 
gendum esse non dubito. 

§ 47. iv* i} itiuii $ $ovXoy.ivvi rtvx ruv ifisripuv <rrs<Px- 
vovv irpiaftsts iri^xax Ssyiy rov 3»jjttow. Graeci , quantum novi 
nomen toa/tj^ numquam ita omittunt, ut ol vfiirspot et 61 
tjfiiTepoi ponatur pro vives veslri et nostri. Quod igitur hoc 
loco legimus , rivx ruv vpsripuv o-rstyxvovv , natum ex incuria 
Iibrarioram , quos saepe unum plurave vocabula omittere 
nemo ignorat. Orator, ni fallor, scripserat: iv' >} irixtg >j 
(3ov\o[t,iv>i ruv 7T0Kituv rivx ruv vfitripuv trrsipxvovv. 

% B6. /'/' ovv pffl ovros \a%up'iZ$TXi , vpsTe. rs irpoetiijrs 
syu re iiroKptvuftxt , svxvrlov <roi ruv itKxo-ruv , &mi6He- 
vsf , — xTTOxpivoptxi. In his ridicule interpolata sunt verba 
iyu re iitoKplvu(ixi : quid enim hoc est , respondeo tibi , De- 
mosthenes , ut respondeam P Causa , quae adduxit Aeschinem 
ut Demostheni responderet, declaratur iis, quae praecedunt: 
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ne iste e silentio meo argumentum contra me ducere possit, 
utque vos moniti sciatis quid facturus sim , respondeo etc. 

§ 87. Kxv 01 ts Seo) Sikuvt xx) oi hxxvrx) ££ Ivov yfiav 
ixovvuvt Kxyu Suvuftxt xirofivtifioveuvxt kts. Palam est ao- 
ristum xxovvuvi, quum hoc verbum eadem conditione et loco 
positum sit atque dihuvt et Mvufixi ferri nullo modo posse. 
Omnino corrigendum xxovuvi. 

§ 58. E? Tiveq ifix? elxvxv irepiftelvxt txs irpev(Selx$, xg 
jjw ixireirofJt.(p&Te<; xxt" txeivov tIv xxipbv eU Tijv 'EAA«3# , jr«- 
pxxxXovvTeg iir) «D/A/sra-ov fi£rxv%f7v 'EAA>jv/xoo vvve- 
Ipiov, xtL Suspecla mihi sunt verba fteTxv%e~iv 'EWvivixou 
vvvetipiov , quoniam et abundant (conf. § 64 et 68.) el cuin 
verbis irxpxxxi\ouvTeq iir) ^ihtirirov aple coniungi non possunt. 
Aliud enim est irxpxxxXelv t>jv 'EAAa&x iir) Q>i>.iwirov , aliud 
vxpxxxXstv tMv 'EXhxhx fi£TX<r%e7v 'EAAjjv/xou vvveipiov. III ud 
est Graeciam hortari ut cohiuncta bellum suscipiat contra 
Philippum ; hoc concilium Graeciae convocare , quod de com- 
muni rerum slatu deliberet. Haec tam diversa consociarj non 
posse manifeslum est. Locus interpolatus est ab aliquo , qui 
propter verba tyiv etp^vviv ■n-oifaxtrdxt (htx xotvov vweipiov tuv 
'Eaaijvwv , Athenienses disertis verbis concilium Graeciae con- 
vocasse pulabat. 

§ 60. «AA' ixv iftov iix 0px%iuv axouvtfre vTrofiifivfoxov- 
Tog Toug xxtpoug — ixv xvriv & t~c cc^eixg Koyivfibc iyxx- 
T*A«j!t/3^v}f rbv Attftoo-Siviiv irXeiu filv yeypxtphx ^(plvfixrx 
QitoxpxTOVs — ««v t*3J' upiiv iirthei%u , tefaoftxi vftuv (terpixv 
tiiyviv. Quam in prima huius sententiae parte («aa' ixv i/tov 
ktL) legimus particulam ixv , errore nala est: sententia enim 
postulat ut in eius locura substituamus otxv. His verbis enim 
orator non, ut mox, ipse sibi conditionem ponit, quain si 
expleverit, aiudicibus aliquid pelilurus sit, sed quid prius fieri 
oporteal , demonstrat. Ilaque hic de tempore agitur et omni* 
no requiritur particula otxv. Aliud vilium est in iyxxTxXxft' 
fixvyt; praesens enim hic nihilo magis ferri potest quam in 
xxovvwvt et imhi^u; quapropter scribendum iymrxhx^. 
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§ 62. (terx txvtx iir^ei 6 %pivoq, @e(ii<rroK/\ij? ip%av. 
Non opus est ut multis ostendara hic ineptissime interpolala 
esse verba, eirfei i xpivog. Qui non primo adspectu haec in- 
silicia esse videt , nae illi frustra argumentis rem persuadere 
conaberis. 

§ 64. iirpxrrero — irpot; QM\okpxtw xxi A^(ioaSev*iv — oirut; 
(*M itepi(i.eivviTe roiis Trpe<r(ieic , avs fjre eKirejrofipirec irxpx- 
xxXovvreg iir\ QiMirirov. Aescbines hoc loco non scripsil ao- 
ristum coniunctivi irepifieiv*\Te sed fulurum irepifteveTre , ut 
mox oiruc — ip*i<pie7o~Se et oiruc Kep<ro(3i\eirr*i? — (*.*) hrxt hop- 
xoe. Nec obscurum est quare orator futuro uli debuerit. Ni- 
mirum legati Philippi non ipsi operam dabant , ne Athenienses 
legatos exspeclarent neve Cersobleptes foedere comprehendere- 
tur (ita eniin recte coniunctivum adhiheret Aeschines, eirpxr- 
tov oiruc (t*) irepi(jt,eiv*)re et oiruc K. (t*i yevvirxi evopxoc) ; sed 
cum Demosthene et Philocrate agebant ut hi rem susciperent 
et praestarent Athenienses non exspectaturos legatos , elc. 
Praeter levera hanc corruptelam alio praeterea vitio laborat 
locus; exciderunt enim verba rovc v E>\/\*ivxc post irxpxxx>\ovv- 
ree , quae ad locum recte intelligendum plane necessaria sunt 
et hic nihilo magis omitli poluerunt quam infra in § 68. ubi 
legimus: ol $e vfterepoi (irpio-(2eic) xire%v)(iovv irxpxxxXovvree roiie 
"EAAi;v#£ iir) QiXiirirov. 

§ 71. ivrxvSx $*) irpoxxTxhxftfixvuv A*\fvmSkv*\e ro 
(Sijfix, ovtiev) ruv aWuv irxpx/\nruv Xiyov , ovVev StpeXoc 
t<p*j — ehxt. In his corrigendum irpoxxTX/\x(3uv el irxpxXei- 
iruv : suggestum enim ante occupavit Demostbenes , quam po- 
pulus convenit; deinde diem dicendo exemit. 

§ 74. XxvSxvei yxp o fiev $ihoxpxT*)c iv tp*i(pio-ftxri fierx 
ruv «AAav ypxfifixruv irxpeyypx-pxc , o 3' iiriip*ipi7xc , A*i fto- 
aSkv*)c , ev $ •ykypxirrxi , xirotovvxi Te xre. Post b (iiv et o 
it Philocralis et Demoslhenis nomina addi opus non erat; 
nulla enim de personis dubilatio existere potest. Ego insiti- 
cia esse puto ; nam Demosthenis nomen , male post iiri\(/*ipi<rxc 
interpositum , a lectore in margine adscripta indeque a libra- 
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riis in lexlum translata esse arguit. Eliam verba iv u yk- 
ypxirTxt expungenda sunt , quae quid sibi velint et quo con- 
silio ab interpolalore inserta sint, expiscari non potui. 

§ 75. (rx "Svifibaix ypi,jj.jj.XTx) iirktiuxe t# tyfiu — avvi- 
Sf7i/ Tovg irxXxi fiev 7rov*ipoi)$ ktL Legendum eduxe , nam iiri- 
"htiovxt apud Alticos est largiri, ut iirthlbvxi Tpivipvi , fj.eyi,Kx<; 
iirihbastq iirthihbvxi et similia. 

§ 81. TOIXVTVH Sf ifATllTTOlJO-llS TXpX%Vj<; (J.STX TUV <TUnQ>V- 

tuv voo-yifiXTuv xvtu viBvi tx (j,£tx txvtx if&ovhsiitTO , fCSTX 
he ixixg xx) tyis ir pa g $ tXoxpxTViv virsp t i? ? SwpoSa- 
xix<; Z,viXoTVKixq xts. Verba (tsTx hsihlxg — tyiXoTvirixi; 
interpolala sunt ab aliquo , qui ila sibi tx <rvfj,(pvTx voo-yiij,xtx , 
quae essent, interprelari videbalur. At oraloris menlein non 
cepit , cui tx <rv(t,(pvTx vo<tyiij,xtx hoc loco non sunt heixix et 
tyXoTvwix , sed animus perfidus ac varius el si ipsi profutu- 
rum sit amicos prodere paralus. Hoc palam iit c sequenli- 
bus, ubi Aeschines, » Demosthenes , inquit, iiyvio-xTo , el tuv 
vvftirpeo-ftevbvTuv xxTyyopog xvxCpxveiy — irpohbTtis uv tuv (plxuv 
xx) irovvipos itio-to? ra> ^fiu (pxvfoto-dxt. Praeterea inlerpolator 
non vidit esse quidem tyjv ty\OTvirixv ipsam vvfjQvrov vbo-tifcx, 
non vero ty\v vxep tjj? hupohoxlxs irpoi; ^iXoxpxTviv fyXoTvirixv. 
Haec igilur interpolatio sine dubilatione delenda est ut el par- 
ticula he in toixvtyi? he ifj,iriirTo6<rm Txpx%%<; , quibus verbis 
nihil novi superioribus additur, sed quae praecedunt omnia 
comprehenduntur. 

§ 90. iyxxrxMiruv 3« xxxeivovq xx) irXeiow; Tpxirbfievog Tpo- 
%xg tou TLvpiirov irxp' ov #xsi , s]<; fikaov iriirTei t>7? t« 
®vi(Zxiav i%Spx<; xx) Qtxiirirov. xiropuv hs b' ti xpfaxiro 
xvTtp xx) TxpxyyeKXo(j.kvvi<; in xvtov \$yi jTpxTsixg xre. Verba 
eU fifaov — 4>;A;Va-5u sensu vacua sunt et ab inlerpolalore 
Graece loqui nescio in textum illata esse videntur. EU fihov 
iftiriirTtiv ti significat in mediam rem aliquam incidere, i. e. 
primis exordiis non adesse sed inlervenire , quum maxime res 
ab aliis agitur; itaque interpolalor si scripsisset tU /*«V>jv ift- 
irlirrei tyiv Qyfixiuv e%Spxv xx) Qihiiriro» , dixissel Calliam in 
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medium bellum incidisse, quod inter Thebanos et Philippum 
gereretur, ut ei vel iliorum vel huius partes sequi necesse 
esset. At haec hominis mens non fuil ; haud enim ignorabat 
Philippum et Thebanos illo tempore arcta amicitia coniunclos 
fuisse et una Calliam bello petiisse. conf. § 91. Itaque nihil 
videtur voluisse quam «hoslis Thebanorum simul et Philippi fa- 
clus est;" at, quae scripsit, neque hanc explicationem admit- 
tunt, neque aliam et quantocius deleri debent. In sequenlibus 
parlicula 3i expungenda el haec verba cum superioribus in unam 
senlentiam colliganda sunt , ut haec deinceps tolius loci forma 
sit : iyxxTxXtirm 51 xxxtivouq xx) irXtioui rpxwoftevoq rpoirxs 
rov "Evpiirov vxp" ov $xsi , xiropwv o n %pfoxtT0 xurcp xx) irx' 
pa.yytXKoft.kvvn «V xurov #5>f arpxrtixq , ftixv ihirllx /W/jtjjv 
xxrttSt vwrtipixi xre. 

% 91. iturtpov y vixov oi ftirSo) ry ypxtyxvrt ryv o-vft- 
fta.%ixv, virep rou fth vvvt&peutiv 'AHyivwi XxXxiiexf. Callias 
non permisit legatis ut corrumperent , quem utilissime cor- 
rumpi posse existimarent, sed iis mandavit ut cum Demosthe- 
ne agerenl eiusque amicis. Itaque ineptissime inferuntur verba 
r$ ypxipovrt ri/v au(tftx%ixv (nam ypx^xvn aoristo tempore ne 
interpolatorem quidem scripsisse pulo) ; baec enim tolerari 
possint , si persona incerta relinqueretur , hic vero , ubi mer- 
cedem Demostbeni destinatam esse constat, nullo modo. 

§ 93. rxq $t <rvvt$plxf xx) rx$ o-vvrcHjeis — xpfyv xire- 
ioro. Coniunge t>)v Si= o-uvetpixv, complures enim sunl socio- 
rum o-vvrx^tit, sed o-vvetpix una. 

Ibidem. tx? o-vvrxl-eis , «'£ wv h%v(reiv o irlhsftos fosMiv , 
&p%w xirh %oro , xxXXhrot? Iviftxo-t xio-%i<rrxg irpufcsie yficpvv xx) 
rip Xoyw irpo?(3i(Sx^wv vftxs , w? 5*7 riiv irihtv rxg ftiv (SoySeixs 
vpirepov iroteiaSxt rdi$ xe) deoftevoig rwv 'EAAiji/ai/, rxg $e 
cv fiftx%ix? uo-repxe fterx txs fiotjdelxt;. Nihil minus 
huic loco convcnil, quam oratio qua Demosthenes popuium 
adduxisse dicitur ut psephisma suum de Chalcidensibus proba- 
ret » oportere civitatem auxilia prius mittere quibuscunque 
opus sit Graecorum, belli societates postea inire post bene- 
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ficia." Orator enini non modo non suadebat civibus ut 
prius auxilia mitterent Chalcidensibus quam belli societatem 
cum iis fecissent, sed ipse adeo auclor erat foederis* quod de 
societate et auxiliis factum est; § 92. eypxtyev iv rj? Mppxxl* 
fioviielv $(ix? XxXxibivai et Xxkxfiixs fioyfaTv ixv tis <y Jtt* 
'Adyvaiovs. Praeterea non hac de re agitur, sed de tributis, 
quae Deraoslhenes pecunia corruptus Ghalcidensibus reniiserit, 
ut verba , quae citenlur eius , eo perlinere et summam populo 
erga socios liberalilatcm commendare necesse sil. Ego lo- 
cum , ut hodie vulgatur , partim interpolalum , partim cor- 
ruplum esse suspicor; Aeschinem enim scripsisse pulo: ug 5« 
tvjv toXiv txs (3otj$elxg irpolxx irotelaixt Toiq xe) 2eo/tivot<; 
tuv 'EAAjjvwv: in his wpolxx quum lillerae xx veluslale evani- 
dae essent , a librario lectum npor et habitum pro compendio 
adverbii -rpoTepav. Sed quoniam irpoTepov difficile est ad expli- 
candum, nisi opponatur aliquid quod wTepov Gat, falsa haec 
lectio peperit interpolationem , qua hodie locus depravatur: 
fuit enim qui verba tx$ $e tyv(i(ix%ixq uo-Tipxg (htx Txq (3oii* 
Scixc inferciret , ut haberemus , quod responderet verbis tx$ 
(3o>iiaix<; vpkspov irotelvdxi , quae» praecederent : eidem homini 
parliculam piv deberi in Txq (th fioyieixe palam est. 

Ibid. \xj3e ftot rhv K/tAA/ou ypxcpijv xx) tvjv txvfipx- 
Xt xv xxt xvxyvuh ro ipyQiirfix. In his insiticia sunt verba 
tviv KxXhiov ypxQviv xx) t*iv o*v(tftx%ixv. Sciolus , qui haec 
infersit, non vidit tw KxXXiov ypxQfo significare accusotionem 
Calliae , tjji/ <svfnix%lxv autem , quae a psephismale de belli 
societale scripto diversa non sit, frustra commemorari. 

§ 94. o8iru nlvuv tovt' Ivt) letvov, tl xxtpo) iriirpxvTxi t*i- 
Mxovtoi xx) ffvvetiplxi xx) vvvTx^ei?. Hoc loco xxtpoi 
intelligendum de conditionibus , quas Athenienses ob temporum 
neeessitatem facile a Callia et Chalcidensibus impetrare potuis- 
sent, sed Demosthenis culpa non postularunt, i. e. jj avveSplx 
et xl o-wTx^etg. Haec nomina igilur, quae iam voce xxipoi 
continentur, ab ipso oratore bic adscripta non sunt, sed in» 
terpolator ea e superiori § hue intulit , et unum quidem vuv- 
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eipixt viliose plurali numero, ut supra quoque scriplum esse 
vidimus. 

§ 105. irifviroviri Tpoi xMv Tvuo-fentfiov — 2e>i<r6ftevov xvtov 
rb fiev txXxvtov icpeTvxi Tijj tto^ii , iirxyyehovfievov V xvTcp" 
%xkxijv e\x6vx GTxSfaeo-Sxi iv 'ilpey. Gnosidemus polliceba- 
tur quidem statuam Demostheni, sed ita si talenlum Orilis 
remisisset. Hoc quidem certuui est, nam res ipsa loquitur et 
responsum , quod Gnosidemus a Dcmostbene tulil , omnem du- 
bitationem eximit. Quae quum ita sint legatum diserlis ver- 
bis dixisse, Orilas Demoslheni pro beneficio statuam posituros, 
credibile est; nam ut locus hodie edilur, de conditione tace- 
tur et irpoTxx eos id facere voluisse putes. Itaque corrigo 
iirxyyeXovfievov V xvto) xvt) tovtov %x^.xt)v eixovx eTxSfoe- 
o-dxi iv Tlpec}. 

§ 104. & 5' xirexpivxTO t$ Tvucriivifiu oti iXx%iaTov %xKxov 
ovSev SeotTO , to 5« tx>.xvtov "hix tov KxMiov e\$ir pxTTeiv. 
Male Bekkerus repudiavil leclionem codicum ekl. , in quibus 
est e\qeirpxTTev. Si haec ad responsum Demoslhenis pertine- 
rent , oralor scripsisset vel eUirpa^oi vel e)$irpxf;eiv , neuliquam 
praesenli lempore eUnpxrreiv. Sed Demosthenes nihil dixit 
praeterquam oti ixx%ivTov %xKxov ovVev tioiTO : quae sequun- 
tur verba, Aeschinis sunt. 

Ibid. xvxyxx%,6fi.evoi SJ oi 'ilpeTTXi xxi ovx evTropouvTeq viri- 
Seaxv xvtu tov t xKxvtov rxg "SvsfLOaixq irpoqolovt; xxt toxov 
yveyxxv Ay fzotrSiv e i tov ^upo"hoKv\fixT oq "bpx%ywv tov 
iwvlt; tv)$ fivxi , cu$ to xecpx^xiov xirehoo-xv. In his alterum 
ulruni vel xvt<# tov txXxvtov vel AvjfiooSivei tov Supotioxvifix- 
tos , quibus verbis idem vir et eadem pecuniae summa signi- 
licatur, insiticium esse palam est. Ego in eam magis senleu- 
tiam inclino ut verba Avifio<rSivei tov ^upohxvjfixng pro spuriis 
habeam ; leclor aliquis haec in raargine adscripsit , ut voca- 
bula xvTy tov txKxvtov inlerpretaretur , indeque a librario in 
texlum translata sunt. 

§ 114. oSev hi fixXXov <rv(i$if2vixev xvtcJs , otov xv irpogx^' 
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rxt xvSpbq v) \^iutov v) Svvxvtov v) iriheug $vi ftoxpxTOV- 
(liwis, tovtuv exxo-TOv? xvixtois xxxoTf 7repi(2xt,Xeiv. Inlerpo- 
lator in his ridicule distinguil inter virura privatum et tyran- 
num et nomini irixeuq addit $vi[toxpxTov[tivviq , quasi civitati 
S*.iyxpxov[iivY) vel xpiVTOxpxTovftivy nullum ab eodem viro pe- 
riculum instet, sed illis lantum , in quibus imperium penes 
populum sit. Aeschines scripserat : otov xv irpoqxtyvjTxt xvlpbq 
Ihurov y) vixeuq. Conferri debet § 1 58 , ubi de eadem rc 
iisdem paene verbis utitur : ovre yxp irixtq ovt" Avv)p liiwrvis 
oi>2e)q irairoTe xxXuq xirv,X>.x^e AviftooSivet vvftfiovXa %pvi<rxfte- 
VOq. 

§ 117. xp%o[tivov 3i ftov xiyetv xx) Trpoivftirepov irwq elq- 
eXvtXvSiroq eiq rb evv&piov , tuv xKXwv irvXxyipwv ftei tarvixi- 
tuv , xvx@ovj<rxq rtq tuv , h.[t$i<r<riwv — eCpyj xre. Quod hic le- 
gimus , pylagoras , quum Aeschines intrasset , de conventu 
recessisse, nihil eiusmodi vel reapse factum vel ab oratore 
scriptum est. Eos enim , qui convenissent, ul de re communi 
deliberarent et pro sua quisque patria dicerent, quum maxime 
unus ex eorura numero verba ad eos facere coepisset , curiam 
reliquisse , quis credat ? Apertum est verbum fteierrvixiruv 
gravi vulnere laborare. In codice archetypo , unde libri , qui 
hodie supersunl, originem ducunt, legebatur ©ecTHKOTflN, 
quod quum nihili esse librarii viderent, alii ex eo fecerunt xx- 
Seo-TvixiTuv (codd. hlgm.), alii (teieo-rvixiTuv. Neulri recte: Ae- 
schines enim scripserat cecirHKOTHN, quod, ut vides, et 
huic loco unice convenit et facillime in illud abire potuit. 
Quod si quis gravetur perfecto creo-iynxiTuv et praesens criyuv- 
tuv hic requiri putet , is conferal § 218, ubi Aeschines his 
verbis in Demosthenem inveliitur : <rv 5' , olftxi , \xf3uv ftev 
ataiyvixxq, &vx>-w<rxq Ss xixpxyxq : hic enim perfectum <re- 
aiyvjxxq nihil discrepare a praesenti oiy%q e sequenti xixpxyxq 
manifestum est , quod praesentis vim habere apud omnes con- 
stat. Nec praetermittendum Demoslhenem , qui in Orat. de 
Cor. % 82. Aeschinis hunc locum in rem suam adhibet, non 
perfectis uti , ut illum , sed praesenlia in illorum locum sub- 
stituere et scribere : u fihxo-tpviftwv irep) iftov xxi kiywv wq 
trtwicw /tev a«/3wv , fiofi/ V xvxKwaxq , unde tuto coniicias hunc 
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quoque inter perfectum <re<rlyt)xx et praesens eiuiru nullum 
significationis discrimen vidisse. Athenienses etiam perfeclum 
o-eo-tumixx praesentis loco usurpasse videntur; apud Aristopha- 
nem certe in Vespis vs. 944. &,vx$xiv , iiroKoyou, t/ o-ea-tuvn- 
xx<t ; xiye , nullo sententiae discrimine pro t/ reo-idintxxs scri- 
bere poteris r/ trtuirfc; 

% 118. iir)jt.6e y o\>v f&ot iir) riiv yvupttfv [tvwSijvxi xtL 
Atbenienses dicunt quidem eUip%erxi (tou eU tw yvufiw, ut 
Lysias loquitur, de caede Erat. § 17. txutx pou k&vtx eU 
t\\v yvuiwv eUfei , sed verbo iirip%eTxi et praepositione iirl 
hoc modo uti non solenl. Nam quod apud Platonem legitur 
de Leg. VII. 823. E. xKuireixq $s iwV eU riv e<r%XT0v iirixtoi 
vouv &4>x<r6xt procul dubio viliosum est et mulari debet in eU- 
Moi : apparel enim verhum iirip%eTxi cum praepositione eU 
coniungi non potuisse. Error apud Platonem inde natus quod 
iwip%eo-6xi hoc loco paullo anle occurrit; apud Aeschinem vero 
iir) Tvp yv&wv , quod interpolatoris additameiitum est, expun- 
gendum et pro «rijxfe scribendum «rji«, quod in quatuor 
optimis libris ehkl. legitur; idem enim hic tempus requiritur, 
quod in tribus verbis , quae sequunlur , ihixvuov , ixitevov , 
liupi^dfitiv- 

§ 119. Ivre toutou? xuto) (xx) oulev eripuv fe7<r6s ptxpTupuv) 
rihtf ireirpx%6TX? xx) xpijfiXTX hxfi.$xvovTx<; ix tou iepou 
kiftivot. Aeschines hoc loco uti non potuit perfeclo tempore 
verbi irpxTTeiv {rih^ ireirpx%iTxi) , nihilo magis quam statim 
post utitur perfecto tempore verbi a«/*/3«v«v (%p*i(ixtx xxp- 
(3xvovTxg) : nisi quis Amphissenses , quo tempore haec loque- 
batur Aeschines, a vectigalibus exigendis iam destilisse pulat. 
Non tamen corrigendum irpxTTovTxq , quod longius a codicum 
scriptura recedit, quuni praesertim alia facilior emendalio de- 
tur. Nam scribendum Tity ireirpxxiTxq , »ipsi nostis hos ve- 
ctigalia fruenda locasse," quod quum semel quotannis fieri 
soleat , in oculos incurrit , quare hic perfecto tempore utatur 
orator, quum in altero verbo praesens adhibeat. 

§ 121. vxoirelje $h — tivx Ttikpixv xTwxftevot tx$ Ixerlxf 
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nvifaexrie. Male Bekkerus viliosam plerorumque librorum le- 
ctionem he<rlxg recepit , quum Ixereixi , quod mullis velerum 
locis et grammaticorum testimoniis et ex analogia commenda- 
tur, in quatuor oplimis codd. ehkl. hodieque scriplum exslet. 

Ibid. Oii yxp S/' xlvtyfixruv , xM*.' ivxpyus ykypxwrxi iv 
Tjj xpSi xxrx Te ruv x<re(3*icrxvTuv , x %py irxieiv xvrovg , xx) 
xxrx ruv ivtrpeipxvTuv , xx) rekevrxiov iv tjj xpijL ykypxv- 
tki, (i*iV ocrlut; , Cpvicri , dvcrxtev ol fii) rtftupovvTe? rcp 'AjtJa- 
A«w , ktL Palam est oratorem hoc loco verba iv ry xpp yk- 
ypxTTTxi semel lantum scripsisse , posl «aa.' ivxpyus ; quod in 
libris iterurn leguntur post kx) reXevrxhv , inlerpolalori debe- 
tur , qui quum non videret xx) reKevrxlov cum verbo cpvicri 
iungendum esse (kx) reXevrxTov , cpvjcri , fiv\V otriug xre.) , hic 
verbum desiderari et e superioribus repetendum existimavit. 

§ 122. >j$f Ss irippu tyis fiiikpxq od<rm irpoge\6uv i 
xijpvf; ivelire. In his recte Marklandus corrigit npoe\6uv , nam 
verbum requiritur, quod significet in publicum procedere, conf. 
§ 155. vofilcrxQ' opxv vpoibvTx tov xvipvxx. Allerum vitium su- 
perest in participio otSw, orator enim si verbo finito usus 
esset, non dixisset: >jS>j ie *) vjfikpx $v irippu, sed %$t) $1 wippu 
TJJ? yftkpxs tjv ; itaque hic scribendum : ?S»j $i rrippu rijf tf&kpxi; 
Svrot;. 

§ 126. to S* xvro rovro xx) iv r% ixxtoiaix ^iejrpx^xro eiri- 
\pyi<pi<r6v)vxi — >jS>j irxvxcrrxcrvn Tifc ixx^crix? , xireXykvib- 
roi ifiov — xx) ruv iroXXuv Stxcpetfikvuv. Quo lempore Demo- 
sthenes populum in suffragia misit , concio nondum tota assur- 
rexerat nec dimissa erat , quo casu suffragia ferre non potuis- 
set; sed in eo erat, ul dimillerelur. Itaque non repudianda 
lectio codicum ehkl. , in quibus pro iTrxvxcrrxcrvi? legilur isr* 
ivxo-rxo-et , sed addendum ovtrvis , quod librariorum incuria 
omissum : >j3>j o*e iir' xvx<rrx<rei rv)q ixxK*i<rixf ov"<rvi$. Conf. 
Xenoph. Comm. I. 5. 2. iir) reXevriji rov (3iov yeviftevot. 

§ 127. Kx) txXiv iv rcp xvtcp \p>i<pi<rftXTt «roAu xx) trxcpk- 
crrepov xx) vixpirepov crvyy pxftftx ypxcpet. Tlpbfrxyftx , quod 
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in quatuor optimis libris ehkl. legilur, huic loco multo aplius 
est, quam cruyypxftpx , quod Bekkero melius visum. Hac 
enim psephismatis parle itpisTxypx continelur; quod nomen 
de psephismalis usurpari Aeschines docet in § 155, ubi legi- 
mus: kx) yxp ixv xutx S«£/jj tx Ik tou \pi]Cpio-(iXTog itpo$- 

TXyfiXTX. 

§ 130. ou% ikxvov jJi/ Tb ToTi (iucmipioig Qxvh <syi(ls~iov <pu- 
Xx%x<sbxi , vi tuv (iuo-Tuv tsXsutvi; Ridicule ab adiectivo Ikx- 
viv suspenditur infinitivus <pu\xi;xo-6xi , quasi malum omen 
ipsum possit cavere, quum tanlum alios moneat ul caveant. 
Infinitivus inlerpolatus ab aliquo , qui verbum , quod supra 
optime cum itpoo-vuixlvsiv coniungitur, liic pulchre iterari pu- 
tavit. 

§ 159. ufisTs Sf kxtx (tiv tou<; itp&TOuq %povou$ ouV 
iiti tx \pt)0l<t(iXTX sixts tI Aiiftoo-Ssvoug S7tiypx<psiv ovo/tx. In 
his verba xxtx — %pivou<; , quae paullo ante iam habuimus , 
parum eleganter secunda vice ponuntur; oratorem addidisse 
non credo ; supra enim de iisdem temporibus agitur neque 
ulla causa excogitari potest, quae ut hoc loco iteraret, eum 
adducere debuerit. 

§ 172. Oukouv xitb '(tsv tou irxvirou tou itpbq /mTpb? iroi.s- 
[iios xv s"w tc~ ty(&u (dxvxTOv yxp xutou tuv Ttpoyivuv kxts- 
yvuTs). Avus Demoslhenis maternus ipse capitis damnatus 
est, non proavi eius. Ilaque, quod hic post xutou subiicitur 
tuv itpoyivuv , insiticium est et deleri debet. 

§ 182. iitiSsif-xTa toivuv &y(jt,o<rdsviiq iv t$ xutou Xoyu , si 
itoii ysypxitTxi tivx toutuv tuv xvhpuv VTsCpxvucrxi. x%xpi<jToq 
xp" viv b l~po; ; ouk , x\\x (&syxhicppuv , kxksTvoI ys o'i y.vi 
tsti(avi (asvoi t~? itihsut; xt-iot. Miltiades et Themistocles 
eorumque aequales honoribus a populo afficiebantur sed non 
donabanlur coronis. Vere igitur eos dicere possis tous iw 
ictTsCpxvupcsvoui; , minime autem tou? (mi tstiiavkjcsvous , quos 
orator ipse dicat ti(&x<j6xi iv t~ [lvviw tuv su itsTtovboTuv , et 
eliam dona a populo accepisse constet. Ineptum hoc interpo- 
latoris additamenluin est et quantocius deleri debet. 
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§ 187. iv toivvv tc~ fnjTpcpu irxpx to @ovK evT Jjptov , %v 

S$0T£ lupeXV TOTq X7T0 $VX~$ CpevyOVTX TOV itjf&OV XXTXyxyOVStV , 

ea-Tiv /5«V. Risum movisset Alheniensibus Aeschines , si eos 
admonuisset loci , ubi fanum malris Deorum Athenis silum es- 
set. Est haec annotatio docti inlerpretis, quae in margine 
scripta inde a librariis in texlum Iranslala est. 

Ibid. oa-oi xvtuv em <J>yAiJ? eTroKtopKqSyo-xv , ore Axxs"Sxtfio- 

V101 KX) 01 TptXKOVTX 7Tpogs@XM.OV TOT? XXTX\X@OV<Tt 4>tM>>l/. 

Verba , quae post 7rpo$e@xxxov leguntur , to~h xxtx\x@ov<ti <fcu- 
Ajji/ , ab oratore scripta non sunt. Ineple haec adduntur, 
quum e verbis , oo-ot xvtuv ctt) <t>v*,~$ e7roKtopxvibvt<rxv , eos , qui 
Phylen occupassent, inlelligi manifestum sit. 

195. 'Apxtvoq yxp b ix Ko/Ajjs eypx\pXT0 7rxpxv6ftuv &px<rv- 
@ov\ov tov ^Tetptex y pxtyxvT a. ti Trxpx tov$ voftovg. In 
his ridicule , quum praecedat eypispxTo -rxpxvdpuv , subiicitur 
ypxipxvTx ti irxpx Tovg voftovg. Inlerpolator haec muluatus est 
ex iis quae infra in hac § leguntur: jyovvTo yxp , ug^ep ToWe 
xvtovs cpsvyovTxg xtto $uAiJ$ ®pxvv@ovXog xxTVjyxyev , ovtu vvv 
ftivovTxg i^eXxvvetv ypxcpovTx rt irxpx rovg v6ftovg. 

§ 196. ev TOtxvTig itoXtTeix , %v oi $eo) xx) oi voftot <ri>c\ov~ 
<rt , ToA/tt^ @oy6eTv ToTg irxpxvoftx ypxpovtri. Absurde hic dii 
et leges coniunctim nominantur, ut communes democratiae 
sospitatores. Legendum oi Seo-ftoi. 

§ 201. ov yxp tuv (pevyovTuv Txg ov hxxixg xwoXoyixg 
eige^XvixTe xxpox<r6(tevoi , tiMx tuv edetivTuv hxxiug xttoXo- 
yeTo-Qxt. Hic locus inepli correctoris slupore corruplus est, 
qui quum arbitraretur accusativum t«? — xTrohoyixg pendere 
ab xxpox<r6ftevoi , adverbium ou anle hxxixg infersit, ut sen- 
tentia esset : ovx etgeWvixTe xy.pox76ft.evot Txg ov Stxxixg xxo~ 
Xoylxg tuv <pevy6vTuv. At accusativus pertinet ad parlicipium 
<pevy6vruv et ol <pevy6vTeg Txg hxxixg xiroXoyixg atque oi iii- 
kovreg hxxlug xiro*.oyeT<r6xi inler se opponuntur. Itaque par- 
ticulam ov expungendam esse vides. 
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§ 208. oiiru $% xx) rbv Atniojdevyv x^iucrxre xirohoye7<rdxi 
vpbg rbv ruv virev$vvuv vi/Mv irpurov xx) rbv irep) ruv xvipvyiii- 
ruv ^evrepov , rpirov S« rb (t.iyivrov Xiyu , ug ovVe xf-tit; fari 
rtjs Supexg. Postrema huius sententiae pars graviler laborat. 
Aeschinem enim quum iudicibus exposuisset, quod accusationis 
caput Demoslhenem primo loco refellere oporteat , quod se- 
cundo , postremo qua de re eum tertio loco agere fas sit , 
dixisse palam est. Itaque quod hodie vulgatur, rpirov Ss rb 
(teytarov hiyu, &$ ovVe xfyig iari rijg Supexg , ferri nequit; 
nain quid Aeschines ipse tertio loco dicat , nihil ad nos ; de 
Demoslhene eiusque apologia agitur. Corrigo : rpirov 5« rb 
(tiyurrov >.eyiru, ug auSs xvx^tig fari rtjg tupexg. Impe- 
rativus Xeyiru , qui hic ponitur pro x^dvxre xvrbv xiyeiv , 
librariorum negligentia abiit in praesens indicativi >.'eyu\ quo 
faclo, ut speciem aliquam sanitalis haberet locus, corrector 
ex negalivo xvx^tog fecit x%tog , quod in plerisque codicibus 
invenilur, quatuor tamen libri ehkl. hic ut multis aliis locis 
veram scripturam servarunt et habent xvxl-tog. 

§ 208. t£ iroWxxtg (ih eirtopxovvrt xe) $e irpbg rovg xv~ 
TOti? fieS' opxuv xi-tovvn irtvre vetrSxt , tvolv Oxrepov virxpf;xi 
$e7 — yj rovg Seovg xxtvovg ij rovg xxpoxrxg (t,v) rovg xvrovg. 
In his senlentia , nisi deletis verbis irpbg rovg xvrovg, slare 
nequil. Virtira enim , qui xe) irpbg rovg xvrovg tidem haberi 
iuriiurando suo postulet, auditores semper eosdem habere 
nccesse est. Huic igitur conditio, quam orator periuro ponit, 
ut auditores habeat (iM rovg xvrovg , numquam suppelit et ab- 
surde ponitur. Contra illis verbis expunctis, nihil est quod 
nos offendal et Aeschines recte ab eo ut audilores saepe mu- 
tet, exigere potest. 

§ 209. wo7 xxrx(pvyu , u xvtipeg 'Aivivxioi; irepiypx^ixri 
(Le ix r^g iroXtreixg • ovx e<rrtv oirot xvximjo-ofixi. Tribus 
bic locus vitiis laborat ; primum est in verbo ^eptypxxfjxre , 
cuius Aeschines hunc modum profecto adhibere non potuit: 
ila enim Demosthenem inducit cives suos iubentem ut e 
republica se circumscribant. Corrigo ireptypxtyere : Demoslhe- 
nes enim fulurum dicit ut expeilatur, si condemnetur. Alte- 
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rum vilium est in voce toMtsIx?. Nihil erat quod laboraret 
Demosthenes, si nulliim periculum ipsi instabat, sed tanlum 
futurum erat, ut a republica administranda (cx Ttjc TroxiTsixs) 
excluderetur. Aeschines non videlur scripsisse ttoXitsIxc sed 
irohsuc. Terlium denique vitium nimiae religioni debetur, qua 
codicum auctoritatem seculus est Bekkerus. Edili enim anle 
eum habent oux s<jtiv ony xvxirT>)<rofi.xi , sed Bekkerus libro- 
rum scripluram oiroi praetulit. At Demosthenes non negat , 
locum sibi dari , quo avolare possit , sed si e palria pellar , 
inquit, et locus mihi in terra non sit, in aerem evolare nullo 
modo potero. 

§ 214. 5 f*sv yxp K.T>i<ri(puv ou rb xxS' sxuriv (p>;<ri Qo(3s7- 
trSxi — «AA« tv\v tou AtjfiotrSivouc sv rjj iroXtTsix tupohoxixv 
(p>l<r) (po(3s7<r6xt xx) t>)v iftirXviZixv xx) "Sstxlxv. In his al- 
terum (pvio-) <po(Ss7a6xt insilicium est: adscripsit aliquis, qui 
accusativi t>)v dupotioxlxv xts. rationem dare volebat. 

§ 225. rlg xv sli) toioutoc IxTpbs ocrtc t$ vojouvti (isrxl-u 

fitSV XO-SSVOUVTI [A>1$SV <rU[i.$0UhSU0l , TS*.SUT>j<rXVTOC Sf XUTOU — 

"Stst-iot xts. Pronomen xutou , quod abundat et in quatuor op- 
timis libris ehkl. non comparet , melius omittitur. 

§ 228. xxi Stj xxt tv)v tuv ipuv \iyuv sftirs tpixv xx) 
t*)v (puo-tv (iou ysysvij<r6xi iir) $\x$>\ tuv xxouivTuv. Aeschines 
&i ita locutus est nnn dixit de sua dicendi facullate, sed de 
familiarilate quam alii contraxerunt cum ipsius orationibus. 
Nam outoc efiirstpie so-ti tuv iftuv xiyuv signiOcat, hic homo 
mullum trivit orationes meas et meum dicendi genus probe 
novit , neque verba v) tuv iftuv hiyuv sftirstpix aliam inter- 
prelationem admittunt. Legendura: t>)v i(t>)v tuv xiyuv ifvirst- 
ptxv. 

§ 238. o yxp tuv Uspauv (3x<rthsuc — kxtstts(u\>s t# tyfta — 
lirKrroxijV , sv $ tx ts 5>j xhhx xx) ftx\' xitxiSsutuc tts^ix^ » 
xx) iir) TshsuT>)c iviypxtysv sv t% siri<TToK^, »lyu , <J»i<riv , 
xpwriov oii %u<ru , xts. Oralor quum occoepisset a verbis iv # 
i. e. iia<sT0\% post iviypxipsv verba iv tjH hntrotf addere non 
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potuit, sed est hoc inconcinnum inlerpolaloris invenluin. Ip- 
sum hiypx^ptv minus quidem oifendit, sed tamen propter se- 
quens (pwlv melius abesset et ab eodem homine illalum esse 
videtur. 

§ 242. Kx) yxp &v xtott&v troi o-vpfixlvoi , si xri. Prono- 
mini <rol hic locus non esl; orator enim non de miro fortu- 
nae casu loquitur , qui Clesiphonti acciderit , sed ostendit , 
quam male inter se congruant, quae Ctesiphon olim facere 
sustinuerit et quae nunc diclurus sit. Hoc igitur xtovov trvpt- 
Qxivet , non vero Ctesiphonti, sed auditoribus et iudicibus, qui 
rei causam non perspiciant. 



AD PHOTII LEXICON. 

(Gonlinuatur ex Mnetn. VII. pag. 480). 



Non uno nomine viliata est glossa Platonica , (quam Photius 
cum mullis aliis ex veleri xi%ei UhxTuvot; descripsit, de qua 
alio tempore diligenler dicam) v. EiCpDyo-xv : xx) ol Tpxytxoi , 
xx) WhxTuv **/5p«. xvTto-efixoSyo-xv. quae sic emendanda sunt : 
Xe<p6e l<rx: — xvt) tov <refix<r6e7<rx. Locus Platonis est 
Phaedr. p. 2B4. B. 'tiovox Sf efoiri tc kx) <re<p6e7<rx xviire- 

T 

trev vittIx. Multos errores peperit xv , quod pro xvt) tov in 
Grammaticorum libris scribi solet. Exemplum unum de mul- 
tis est v. UxTxyviiix: xvTihxXo? xx) Trxvovpyog , quod nalum 

T 

ex xv hxtoq , id est' xvti tov a«ao?. Ioculariler confusa sunt 
O el & v. 'ZirxpToiruhtov: u$ ^elg. xx) Mevxvdpog' — 
o-txptSvu^i? , otioypxv?. Viri docli emendarunt optime: "Lirxp- 
toitoXiov et <rirxpToir6hioq , u^ypxvt;. Facillimum nunc est 
emendare quod legilur v. Metrxyxvxoq : ^eooiroXioq • upoyipuv , 
nam sic legendum esl: 



